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开头：

Dàjiā hǎo! Huānyíng láidào Mandarin Corner, wǒ shì Eileen。

大家好！欢迎来到Mandarin Corner，我是 Eileen。

Hallo zusammen! Willkommen bei Mandarin Corner, ich bin Eileen.

Dāng nǐmen gēn Zhōngguó péngyou liáotiān shí,

当你们跟中国朋友聊天时，

Wenn du dich mit deinen chinesischen Freunden unterhältst,

huìbùhuì jīngcháng yīnwèi cíhuì bùgòu

会不会经常因为词汇不够

hast du da oft das Gefühl, wegen zu kleinem Wortschatz

ér wúfǎ biǎodá xiāngduì fùzá de xiǎngfǎ ne?

而无法表达相对复杂的想法呢？

komplexe Gedanken nicht ausdrücken zu können?

Duōshù qíngkuàng xià, zhèxiē fùzá de xiǎngfǎ

多数情况下，这些复杂的想法

In den meisten Fällen können diese

kěyǐ tōngguò yīxiē chángyòng de jùxíng jiégòu lái biǎodá。

可以通过一些常用的句型结构来表达。

durch gebräuchliche Satzkonstruktionen ausgedrückt werden.

Suǒyǐ zài zhège shìpín zhōng ne,

所以在这个视频中呢，

Deshalb stelle ich euch in diesem Video
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wǒ jiù gěi dàjiā dàilái le sìshí'èr gè chángyòng de Zhōngwén jùxíng

我就给大家带来了 42个常用的中文句型

42 gängige chinesische Satzstrukturen vor.

lái bāngzhù nǐmen tígāo biǎodá nénglì.

来帮助你们提高表达能力。

So könnt ihr euer Ausdrucksvermögen verbessern.

Nà xiàmian wǒmen jiù kāishǐ ba!

那下面我们就开始吧！

Dann lasst uns anfangen!

1.

shì… de

是...的

betont einen bestimmten Aspekt (meist vergangene Ereignisse)

Anm.: 是/shì wird von Muttersprachlern in bejahten Sätzen oft weggelassen, ist in negativen
Sätzen jedoch notwendig.

Wǒ gēn wǒ nǚpéngyou shì zài wǎngshàng rènshi de.

我跟我女朋友是在网上认识的。

Meine Freundin und ich haben uns im Internet kennengelernt.

Wǒ gēn wǒ nǚpéngyou (shì) zài wǎngshàng rènshi de.

我跟我女朋友(是)在网上认识的。

Meine Freundin und ich haben uns im Internet kennengelernt.

Anm.: 是/shì wird in bejahten Sätze oft weggelassen
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Wǒ gēn wǒ nǚpéngyou bù shì zài wǎngshàng rènshi de.

我跟我女朋友不是在网上认识的。

Meine Freundin und ich haben uns nicht im Internet kennengelernt.

Anm.: 是/shì kann in verneinten Sätzen nicht weggelassen werden:

2.

suīrán …, dànshì…

虽然... , 但是...

obwohl…, (aber)…

Anm.: Im Deutschen wird das “aber” kaum benutzt, kann im Chinesischen jedoch nicht
weggelassen werden

Suīrán wǒ hěn gāo, dànshì wǒ bùhuì dǎ lánqiú.

虽然我很高，但是我不会打篮球。

Obwohl ich sehr groß bin, kann ich aber kein Basketball spielen.

Suīrán wǒ hěn è, dànshì wǒ bùxiǎng chī dōngxi.

虽然我很饿，但是我不想吃东西。

Obwohl ich sehr hungrig bin, möchte ich nichts essen.

3.

rúguǒ…, jiù…

如果...,就...

Wenn…, dann…

Rúguǒ míngtiān bù xiàyǔ, wǒmen jiù qù páshān.

如果明天不下雨，我们就去爬山。
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Wenn es morgen nicht regnet, dann gehen wir bergsteigen.

Rúguǒ nǐ bù quèdìng, jiù chá yīxià zìdiǎn.

如果你不确定，就查一下字典。

Wenn du unsicher bist, dann guck mal ins Wörterbuch.

4.

yī … jiù…

一...就...

kaum…, (da)...

Wǒ yī tǎngxià jiù shuìzháo le.

我一躺下就睡着了。

Ich hatte mich kaum hingelegt, da schlief ich bereits ein.

Wǒ yī gàosu tā, tā jiù shēngqì le.

我一告诉她，她就生气了。

Kaum hatte ich es ihr erzählt, wurde sie sauer.

5.

gēn… yīyàng …

跟...一样...

genauso sein wie… / das Gleiche sein wie...

Nǐ gēn wǒ xiǎng de yīyàng.

你跟我想的一样。

Du denkst das Gleiche wie ich.



42 häufige chinesische Satzkonstruktionen mit Beispielsätzen

mandarincorner.org/german 5

Zhèlǐ de tiānqì gēn wǒ lǎojiā de bù yīyàng.

这里的天气跟我老家的不一样。

Das Wetter hier ist nicht das gleiche wie in meiner Heimat.

Wǒ gēn nǐ yīyàng pà lěng.

我跟你一样怕冷。

Ich hasse die Kälte genauso wie du.

Anm.: “一样/ yīyàng” steht vor Verben und Adjektiven.

6.

(Ort A) + lí + (Ort B) … yuǎn/ jìn

(Ort A) + 离 + (Ort B) …远/近

Drückt die Entfernung bzw. Nähe von Ort A zu Ort B aus.

Wǒ jiā lí dìtiězhàn hěn yuǎn.

我家离地铁站很远。

Mein Zuhause ist weit weg von der U-Bahn-Station.

Wǒ de xuéxiào lí chāoshì hěn jìn.

我的学校离超市很近。

Meine Schule ist ganz nah an dem Supermarkt.

7.

(Ort A) + lí + (Ort B) ( yǒu) duō yuǎn?

(Ort A) + 离 + (Ort B) (有) 多远？

Wie weit ist Ort A von Ort B entfernt?

Zhèlǐ lí zuìjìn de dìtiězhàn yǒu duō yuǎn?
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这里离最近的地铁站有多远？

Wie weit ist die nächste U-Bahn-Station von hier entfernt?

Nǐ jiā lí chāoshì (yǒu) duō yuǎn?

你家离超市(有)多远？

Wie weit ist dein Zuhause vom Supermarkt entfernt?

Anm.: 有/yǒu wird manchmal weggelassen:

8.

yīnwèi…, suǒyǐ...

因为...，所以...

weil…, (deshalb)…

Yīnwèi zuówǎn méi shuì hǎo, suǒyǐ xiànzài yǒudiǎn kùn.

因为昨晚没睡好，所以现在有点困。

Weil ich letzte Nacht schlecht geschlafen habe, bin ich jetzt etwas müde.

Yīnwèi lùshang dǔchē, suǒyǐ wǒ chídào le.

因为路上堵车，所以我迟到了。

Weil die Straßen voll waren, habe ich mich verspätet.

9.

lián… dōu…

连...都...

selbst.../ nicht mal...

Wǒ tài máng le, lián chīfàn de shíjiān dōu méiyǒu.

我太忙了，连吃饭的时间都没有。
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Ich bin so beschäftigt, selbst Zeit zum Essen habe ich nicht.

Tā lián dàxué dōu méi shàng guo.

他连大学都没上过。

Er hat nicht mal studiert.

10.

bù shì…, jiùshì...

不是...，就是...

wenn nicht…., dann…

Zhèlǐ de tiānqì bù shì tài lěng, jiùshì tài rè.

这里的天气不是太冷，就是太热。

Wenn das Wetter hier nicht zu kalt ist, dann ist es zu heiß.

Tā bù shì zài bàngōngshì, jiùshì zài shítáng.

他不是在办公室，就是在食堂。

Wenn er nicht im Büro ist, dann ist er in der Kantine.

11.

bùdàn… érqiě…

不但... 而且...

nicht nur… sondern auch…

Zhège dìfang bùdàn hěn lěng, érqiě hěn cháoshī.

这个地方不但很冷，而且很潮湿。

Dieser Ort ist nicht nur sehr kalt, sondern auch sehr feucht.
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Tā bùdàn huì jiǎng Yīngwén, érqiě huì jiǎng Fǎyǔ.

他不但会讲英文，而且会讲法语。

Er spricht nicht nur Englisch, sondern auch Französisch.

12.

yībiān… yībiān…

一边... 一边...

Drückt aus, dass zwei Handlungen gleichzeitig stattfinden.

Wǒ xǐhuan yībiān chīfàn yībiān kàn diànshì.

我喜欢一边吃饭一边看电视。

Ich mag es, beim Essen fernzusehen.

Yībiān zǒulù yībiān kàn shǒujī shì hěn wēixiǎn de.

一边走路一边看手机是很危险的。

Es ist gefährlich, beim Laufen aufs Handy zu gucken.

13.

cóng … qǐ

从...起

Ab... (einem bestimmten Zeitpunkt)

Cóng xiànzài qǐ, wǒ yào nǔlì gōngzuò.

从现在起，我要努力工作。

Ab sofort werde ich mich bei der Arbeit anstrengen.

Cóng míngtiān qǐ, wǒ jiù bùyòng shàngbān le.

从明天起，我就不用上班了。
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Ab morgen muss ich nicht mehr arbeiten.

14.

zhǐyǒu… cái…

只有... 才...

nur wenn…., (dann)...

Zhǐyǒu nǔlì xuéxí cái néng kǎoshàng dàxué.

只有努力学习才能考上大学。

Nur wenn du fleißig lernst, wirst du es auf eine Universität schaffen.

Zhǐyǒu zūnzhòng biéren, biéren cái huì zūnzhòng nǐ.

只有尊重别人，别人才会尊重你。

Nur wenn du andere Menschen respektierst, werden sie auch dich respektieren.

15.

yòu… yòu

又...又

sowohl…als auch…

Wǒ xiànzài yòu lèi yòu è.

我现在又累又饿。

Ich bin gerade sowohl müde als auch hungrig.

Nǐ zuò de cài yòu hǎokàn yòu hǎochī.

你做的菜又好看又好吃。

Was du gekocht hast, sieht gut aus und schmeckt auch.
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16.

jìrán… jiù/ yě/ nà…

既然... 就/也/那...

da schon… dann…

Jìrán nǐ bùnéng lái, nà nǐ wèishénme bù zǎo shuō?

既然你不能来，那你为什么不早说？

Da du schon nicht kommen konntest, warum hast du dann nichts früher gesagt?

Jìrán shēngbìng le, jiù bié qù shàngbān le.

既然生病了，就别去上班了。

Wenn du schon krank bist, dann solltest du auch nicht zur Arbeit.

17.

A bǐ B + Adjektiv

A比 B + Adjektiv

A ist bzgl. Adjektiv besser als B

Nánfāng bǐ běifāng nuǎnhuo.

南方比北方暖和。

Der Süden ist wärmer als der Norden.

Wǒ mèimei bǐ wǒ gāo.

我妹妹比我高。

Meine kleine Schwester ist größer als ich.

18.

xiān…, zài...
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先...，再...

erst…, dann…

Wǒ xiān kǎolǜ xià, zài huífù nǐ.

我先考虑下，再回复你。

Ich denke erst darüber nach, dann antworte ich dir.

Wǒ xiān xǐ gè zǎo, zài qù chīfàn.

我先洗个澡，再去吃饭。

Ich dusche erst und dann gehe ich essen.

19.

wúlùn/ bùguǎn… dōu/ yě…

无论/不管... 都/也...

ganz gleich/ egal… , trotzdem…

Anm.: 无论 ist formeller als 不管.

Bùguǎn míngtiān tiānqì rúhé, wǒmen dōu yào qù páshān.

不管明天天气如何，我们都要去爬山。

Ganz gleich wie das Wetter morgen wird, wir werden trotzdem bergsteigen gehen.

Wúlùn rúhé, wǒ yě bùhuì fàngqì zhè cì jīhuì。

无论如何，我也不会放弃这次机会。

Egal was kommt, ich werde mir diese Gelegenheit nicht entgehen lassen.

20.

chèn …

趁...
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die Gelegenheit nutzen…

Chèn huǒchē hái méi lái, wǒ xiān qù shàng gè cèsuǒ.

趁火车还没来，我先去上个厕所。

Ich nutze eben die Gelegenheit, dass der Zug noch nicht da ist, um auf Toilette zu gehen.

Chèn xiànzài tàiyáng hái méi xiàshān, wǒmen qù hébiān sànsànbù ba.

趁现在太阳还没下山，我们去河边散散步吧。

Lass uns ausnutzen, dass die Sonne noch scheint, um etwas am Fluss entlangzuspazieren.

21.

kuài (yào) … le

快(要)...了

Betont, dass etwas unmittelbar bevorsteht.

Wǒ de shǒujī kuài méidiàn le.

我的手机快没电了。

Der Akku von meinem Handy ist gleich leer.

Hǎoxiàng kuàiyào xiàyǔ le.

好像快要下雨了。

Es scheint, als würde es gleich regnen.

22.

chúle… yǐwài/ zhīwài, … dōu…

除了... 以外/之外, ... 都...

abgesehen von … , (alle)…

Anm.: 以外 und 之外 sind austauschbar.
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Chúle nǐ zhīwài, wǒ shéi dōu bù xiāngxìn.

除了你之外，我谁都不相信。

Abgesehen von dir traue ich niemandem.

Chúle Eileen yǐwài, dàjiā dōu zài zhèr.

除了 Eileen以外，大家都在这儿。

Abgesehen von Eileen sind alle da.

23.

chúle… yǐwài/ zhīwài, … hái/ yě…

除了... 以外/之外, ... 还/也...

Neben…, (gibt es) noch...

Chúle Yīngyǔ yǐwài, nǐ hái huì jiǎng shénme yǔyán?

除了英语以外，你还会讲什么语言？

Kannst du neben Englisch noch weitere Sprachen sprechen?

Chúle Yīngyǔ zhīwài, wǒ hái huì shuō Zhōngwén hé Fǎyǔ.

除了英语之外，我还会说中文和法语。

Neben Englisch spreche ich auch Chinesisch und Französisch.

24.

A méiyǒu B nàme / zhème…

A没有 B 那么/这么

A ist nicht so… wie B

Jīntiān de tiānqì méiyǒu zuótiān de nàme hǎo.
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今天的天气没有昨天的那么好。

Das Wetter heute ist nicht so gut wie das von gestern.

Zhè tái diànnǎo méiyǒu nà tái diànnǎo nàme guì.

这台电脑没有那台电脑那么贵。

Dieser Computer ist nicht so teuer wie jener.

25.

yǔqí… bùrú…

与其... 不如...

anstatt…, ist es besser…

Yǔqí měitiān bàoyuàn, bùrú xiǎng bànfǎ gǎibiàn.

与其每天抱怨，不如想办法改变。

Anstatt sich immer nur zu beschweren, sollte man besser überlegen, was man ändern kann.

Yǔqí měitiān chī kuàicān, bùrú zài jiā zìjǐ zuòfàn.

与其每天吃快餐，不如在家自己做饭。

Anstatt jeden Tag Fast Food zu essen, ist es besser Zuhause selbst zu kochen.

26.

jíshǐ…, yě…

即使...,也...

auch wenn…, (dennoch)…

Jíshǐ zài máng yě yào xiūxi.

即使再忙也要休息。

Auch wenn du beschäftigt bist, solltest du dich dennoch ausruhen



42 häufige chinesische Satzkonstruktionen mit Beispielsätzen

mandarincorner.org/german 15

Jíshǐ shì miǎnfèi de, wǒ yě bùyào.

即使是免费的，我也不要。

Auch wenn es umsonst ist, will ich es nicht.

27.

yuèláiyuè…

越来越...

immer… (+ Verstärkung des Adjektivs)

Xiànzài tiānqì yuèláiyuè lěng le.

现在天气越来越冷了。

Das Wetter wird jetzt immer kälter.

Wǒ de shìlì xiànzài yuèláiyuè chà le.

我的视力越来越差了。

Meine Sehkraft wird immer schwächer.

28.

bùjǐn… hái…

不仅... 还...

nicht nur… sondern auch…

Tā de zhàngfu bùjǐn dǔbó hái xùjiǔ.

她的丈夫不仅赌博还酗酒。

Ihr Mann spielt nicht nur Glücksspiele, sondern trinkt auch noch.

Chōuyān bùjǐn làngfèi qián, hái duì nǐ de shēntǐ yǒuhài.



42 häufige chinesische Satzkonstruktionen mit Beispielsätzen

mandarincorner.org/german 16

抽烟不仅浪费钱，还对你的身体有害。

Rauchen ist nicht nur eine Geldverschwendung, sondern schadet auch deinem Körper.

29.

jì + A …, yě + B…

既 + A …, 也 + B…

sowohl + A… als auch + B…

Zhège dāncí jì shì dòngcí, yě shì xíngróngcí.

这个单词既是动词，也是形容词。

Dieses Wort ist sowohl Verb als auch Adjektiv.

Wǒ jì xǐhuan chī zhūròu, yě xǐhuan chī jīròu.

我既喜欢吃猪肉，也喜欢吃鸡肉。

Sie mag sowohl Schweinefleisch, als auch Hähnchen.

30.

verb + le, jiù…

verb +了，就...

eine Handlung beenden und die nächste anfangen

Wǒ dào le jiù gěi nǐ dǎdiànhuà.

我到了就给你打电话。

Wenn ich angekommen bin, rufe ich dich an.

Wǒ xǐ le zǎo jiù qù shuìjiào le.

我洗了澡就去睡觉了。

Ich war duschen und bin dann schlafen gegangen.
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31.

shéi…, shéi jiù…

谁...,谁就...

Wer…, (der)...

Míngtiān shéi qǐchuáng zǎo shéi jiù mǎi zǎocān.

明天谁起床早谁就买早餐。

Wer früher aufsteht, der kauft Frühstück.

Shéi shū le shéi jiù mǎidān.

谁输了谁就买单。

Wer verliert, zahlt die Rechnung.

32.

shénme…, jiù… shénme

什么...,就... 什么

was (auch immer)…, (das)...

Nǐ diǎn shénme wǒ jiù chī shénme.

你点什么我就吃什么。

Was auch immer du bestellst, werde ich essen.

Shénme piányi wǒ jiù mǎi shénme.

什么便宜我就买什么

Ich kaufe das, was günstig ist.

33.
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nǎr…, jiù… nǎr

哪儿...,就...哪儿

wo (auch immer)…, (da)...

Nǎr nuǎnhuo wǒmen jiù qù nǎr.

哪儿暖和我们就去哪儿。

Wir gehen dorthin, wo es warm ist.

Nǐ xiǎng qù nǎr wǒ jiù dài nǐ qù nǎr.

你想去哪儿我就带你去哪儿。

Wo auch immer du hinwillst, da bringe ich dich hin.

34.

shénme shíhou … jiù… shénme shíhou

什么时候...就... 什么时候

Wann (auch immer)…, (dann)...

Wǒ shénme shíhou fā gōngzī jiù shénme shíhou jiāo fángzū.

我什么时候发工资就什么时候交房租。

Wann auch immer ich mein Gehalt bekomme, zahle ich die Miete

Nǐ shénme shíhou dàojiā wǒ jiù shénme shíhou kāishǐ zuòfàn.

你什么时候到家我就什么时候开始做饭。

Ich fange dann mit dem Kochen an, wenn du nach Hause kommst.

35.

duōshao…, jiù… duōshao

多少...,就... 多少
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so viel wie…

jǐ..., jiù... jǐ

几...,就... 几

so viele wie…

Nǐ xiǎng chī duōshao jiù chī duōshao.

你想吃多少就吃多少。

Iss so viel, wie du magst.

Nǐ yǒu jǐ gè jiù gěi wǒ jǐ gè.

你有几个就给我几个。

Gib mir so viele, wie du hast.

36.

děng…, zài…

等...,再...

warten bis…, dann…

Děng dàjiā dōu dàoqí le, wǒmen zài kāishǐ kāihuì.

等大家都到齐了，我们再开始开会。

Wir warten bis alle da sind und fangen dann mit der Besprechung an.

Děng nǐ xiàbān le, wǒ zài lái jiē nǐ.

等你下班了，我再来接你。

Ich warte bis du Feierabend hast, dann hole ich dich ab.

37.
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chúfēi…, (yào) bùrán…

除非..., (要)不然...

Sofern nicht…, (sonst)…

Chúfēi nǐmen xiān fùkuǎn, yàobùrán wǒmen bù fāhuò.

除非你们先付款，要不然我们不发货。

Sofern Sie nicht zuerst zahlen, werden wir Ihnen die Ware nicht schicken.

Chúfēi nǐ gěi wǒ dǎzhé, yàobùrán wǒ jiù bù mǎi le.

除非你给我打折，要不然我就不买了。

Wenn Sie mir keinen Rabatt geben, kaufe ich es nicht.

38.

yàome… yàome…

要么... 要么...

entweder… oder..

Wǒmen yàome qù kàn diànyǐng, yàome qù guàngjiē.

我们要么去看电影，要么去逛街。

Wir gehen entweder ins Kino oder einkaufen.

Zhège jiàqī wǒmen yàome qù Shànghǎi, yàome qù Běijīng.

这个假期我们要么去上海，要么去北京。

In den Ferien fahren wir entweder nach Shanghai oder Peking.

39.

bù shì…, érshì…

不是...,而是...
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nicht…, sondern…

Wǒ bù shì bù xǐhuan chī lóngxiā, érshì lóngxiā tài guì le.

我不是不喜欢吃龙虾，而是龙虾太贵了。

Es ist nicht so, dass ich Hummer nicht mag, sondern ich ihn zu teuer finde.

Wǒ bù shì bùxiǎng qù, érshì wǒ zhēnde méiyǒu shíjiān.

我不是不想去，而是我真的没有时间。

Es ist nicht so, dass ich nicht gehen will, sondern dass ich wirklich keine Zeit habe.

40.

dào… wéizhǐ

到...为止

bis…(+ Zeitpunkt)

Dào xiànzài wéizhǐ, tāmen yǐjīng jiéhūn shí nián le.

到现在为止，他们已经结婚十年了。

Sie sind inzwischen seit zehn Jahren verheiratet.

Dào xiànzài wéizhǐ, wǒ háishi bù zhīdào nà tiān fāshēng le shénme.

到现在为止，我还是不知道那天发生了什么。

Bis heute weiß ich nicht, was an diesem Tag passiert ist.

41.

yīfāngmiàn…, (lìng) yīfāngmiàn

一方面..., (另)一方面

einerseits…, andererseits…
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Tā yīfāngmiàn xiǎng jièyān, yīfāngmiàn yòu rěnbuzhù chōuyān.

他一方面想戒烟，一方面又忍不住抽烟。

Einerseits will er zwar mit dem Rauchen aufhören, andererseits kann er nicht ohne!

Tā yīfāngmiàn xiǎng jiǎnféi, yīfāngmiàn yòu bù xǐhuan yùndòng.

她一方面想减肥，一方面又不喜欢运动。

Einerseits will sie abnehmen, andererseits macht sie aber ungern Sport.

42.

yīdàn… jiù…

一旦... 就...

erstmal… dann…

Huài xíguàn yīdàn yǎngchéng jiù hěn nán gǎidiào.

坏习惯一旦养成就很难改掉。

Hat sich eine schlechte Angewohnheit erstmal entwickelt, wird man sie kaum wieder los.

Yīdàn xǔxià nuòyán jiù bùyào fǎnhuǐ.

一旦许下诺言就不要反悔。

Hast du erstmal ein Versprechen gegeben, dann darfst du es nicht brechen.

结尾：

Hǎo, jīntiān de shìpín jiù dào zhèlǐ.

好，今天的视频就到这里。

Gut, das war's für heute.

Qíshí zhèxiē jùxíng bù shì hěn nán,

其实这些句型不是很难，
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Diese Satzkonstruktionen sind eigentlich nicht schwer,

dànshì xūyào yīdiǎn shíjiān lái liànxí.

但是需要一点时间来练习。

aber man muss sie etwas üben.

Zhǐyǒu tōngguò fǎnfù liànxí

只有通过反复练习

Nur durch wiederholtes Lernen,

cái néng zhēnzhèng de zhǎngwò tāmen, zuìzhōng dádào tuōkǒu’érchū.

才能真正地掌握它们，最终达到脱口而出。

kannst du sie meistern und am Ende fließend beherrschen.

Hǎo, rúguǒ nǐ xǐhuan zhège shìpín dehuà,

好，如果你喜欢这个视频的话，

Wenn dir dieses Video gefallen hat,

nà jiù qǐng gěi tā diǎn gè zàn bìng yǔ nǐ de hǎoyǒu men fēnxiǎng,

那就请给它点个赞并与你的好友们分享，

dann hinterlasse ein Like und teile es mit deinen Freunden.

huò zài xiàmian liúyán gàosu wǒmen nǐ duì zhège shìpín de xiǎngfǎ.

或在下面留言告诉我们你对这个视频的想法。

Sag uns außerdem gerne deine Meinung in den Kommentaren.

Zuìhòu qǐng dìngyuè wǒmen de píndào

最后请订阅我们的频道
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Zu guter Letzt, abonniere unseren Kanal!

Wǒmen xià cì jiàn, bāibāi!

我们下次见，拜拜！

Bis zum nächsten Mal, tschüss!


